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Objectification of the mental formation
“American Dream” in the best song
of the year Grammy nominee songs

The article deals with the peculiarities of the
objectification of the mental formation “American
dream” based on the material of the songs nominated
for the Best Song of the Year Grammy Award. The
author shows that in the texts of the songs under
study objectification manifests itself in several
ways: as a hedonistic perception of life with
prevalence of the material over the spiritual on the
one hand and as disappointment in material values
on the other. The author considers words related to
the vulgar language as a manifestation of unlimited
freedom of speech and expression.

Key words: mental education, concept, American
dream, values, hedonism, Grammy award.

(Crarps moctymna B pegaknuto 11.07.2018)

MU3BECTHSA BIiy. ®UJOJOI'MYECKUE HAYKH

M.I'. FOHKO, H.B. FhIKOBA
(Omck)

PE3YJIbTATHI U3YUYEHUSI
3TUMOJIOIT'MA OCHOBHBIX
MOHSITU BPOHETAHKOBOM
TEPMHUHOJIOTUH (1a MaTepHaje
AHIVIMIICKOTO0 M PYCCKOr0 SI3bIKOB)

Paccmampuseaiomea  smumonoz2uueckue uccie-
008aHUsA AH2IULICKOU MepMUHOIo2UY 8 00acmU
mankocmpoerus. Ananuz nousamuil OaHHoU ce-
pbl («eycenuyay, «bawiHay) npedcmasgniem co-
001l NONBIMKY BLIACHUMb U ONUCAMb PA3TUUHbIE
8epcUU NPOUCXONHCOEHUSL CTI08 KAK KOMNOHEHNO8
JIeKCUHeCcKo20 COCMasa OpoHemanKogou mepmu-
nonoeuu. Pesynomamor 0annoti pabomul A6as10m-
€Sl BADICHOUL YACTBIO UCCAEO0BAHUS IMUMOTOSUU
B0EHHbIX MEPMUHOB KAK XAPAKMEPHOU Yepmbl On-
pedenennozo UCmopu4ecko20 A81eHUL.

C~—0 22—

KrtoueBble CroBa: dmumMono2us, 3Hadyeniue cioed,
SA3bIK, C0BAPL, MEMAMUKA, MEXHUKA, 2yCeHuyd,
Oawns.

OTUMOJIOTMYECKUII MOUCK B 00JacTH Tep-
MHUHOJIOTHH TIOMOTA€T HCCIIEA0BATEINIO ITPOCIe-
JIUTH UCTOPHIO X0/1a YEITOBEUECKOM MBICIIH, a TaK-
JKe MPEUMYILECTBEHHbIE MOTHBBI HOMHHALIUH B
OIpe/IeTICHHON cdepe npodecCHOHATbHBIX 3Ha-
HUil. B 3TOM TIMaHe cdepa BOSHHOH TEPMUHOIO-
THH HE SIBIISICTCS] UCKITIOUEeHHEM. Paznensst Touky
3penust JI.Lb. TkadeBoll, MOXHO yTBEpKaaTh, YTO
TeCHast CBSI3b TEPMUHOB C HAYKOM M TEXHUKOU 00-
YCIIOBJIMBAET MX B3aUMOCBSI3b U YTOOBI MTOTY4NTh
UCTUHHYIO KapTHHY 00pa30BaHUsI TEPMHHOB U UX
CEeMaHTHYECKOW CTPYKTYpbI, HEOOXOANMO B3au-
MOCBSI3aHHOE HCCIIeI0BAaHHE TEPMHHOJIOTUH U CO-
OTBETCTBYIOIICH oOmacTy 3HaHus [11].

Jnist oTpaxkeHus copepKaHus 00J1acTH BOCH-
HOMW JKM3HENEeSTEIbHOCTH 00pa30BBIBAIUCH CBOU
HOBBIC TePMHUHBL. TepMUHSBI frack (B 3HAYCHUHN «TY-
CeHUIay) U turret («OAIIHS») OTHOCATCS K OCHOB-
HBIM KOMITIOHEHTaM, COCTaBJISFOIIMM MHOT000pa-
3M€ TEPMHHOCUCTEMBI OPOHETAaHKOBOW JIEKCHKH,
BXOJIUEH, B CBOIO O4epelb, B BOGHHYIO TEpPMU-
Hoyoruro. CTaHOBJICHWE, Pa3BUTHE M (PYHKIIHO-
HUPOBAaHHE TEPMUHOCHCTEMBI OITMCAHUs OpoHe-
TAHKOBOW TEXHUKH HAXOJUTCS B MPSIMON 3aBHCH-
MOCTH OT CTAaHOBJICHUS U Pa3BUTUA TAHKOCTPOCHU.

B wucroprm dhopmupoBaHus OpOHETAHKOBOM
TEPMHUHOJIOTHHU BBIJICIISICTCS] TPU JTaIla ee Pa3Bu-
THSI, CTUMYJIUPYEMBIX U JIETEPMHHUPYEMBIX Kak
JJMHI'BUCTUYCCKHMH, TaK U COLMOJIMHIBHCTHYC-
CKUMH (pakTOopamu. BaXHO OTMETHTH, UTO TEPMU-
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HBI frack M turret ¥ X POW3BOTHBIC TEPMUHOIIO-
TMYECKUE COUeTaHMsI ObLIN 3a()UKCHPOBAHBI U 110-
TIOJTHWJIN JIEKCHYIECKHUI COCTAaB BCEX TPEX ATAIOB.

Ha mepBoM sTame, KOTOpBI Xapakrepu-
3yeTcsi MOSIBJICHUEM IPE/IIECTBEHHUKOB M TPO-
TOTHUIIOB TaHKA 1 HAKOIUIEHHEM KOHCTPYKTOPCKO-
rO ¥ MPOM3BOJACTBEHHOTO OMNbBITA, B AHIJIMHCKOM
S3BIKE KPOME TIPOYMX MOSBISIOTCS CIEIYIOIINE
TepMUHBL track (rycenuna), track drive (ryce-
HUYHBIA IBHKUTEIND), revolving turret (IOBOPOT-
Hast OamHs). /{1 HOMHUHHpPOBAaHUS TIPEJAMETOB,
SIBJICHUM U NOHATUH IPEUMYILECTBEHHO UCIIOJIb-
30Bajlach aBTOMOOMIIbHASI TEPMUHOJIOTHSL.

Bropoi »sTan (tanku nepuoma 1915—
1938 rr.) XapakTepusyeTcs MOACPHHU3AINEH TeX-
HukH. Hanbonee npakTHYHBINA MPOEKT TOTO Bpe-
MEHH MPEUIOKHI aPTUIUIEPUCT T'BAP/HH TTOJIKOB-
Huk H.A. I'ynbkeBud. [lonyeycenuynulii agmomo-
6unw (half-track vehicle) I'ynbkeBrYa, Ha3BaHHBIN
«AXTBIpEI», YCIENIHO TMPOMIET HCHBITAHUS H
OBbUI 3aUMCIIeH B 3a1acHOl OpoHenBU3MOH B [1e-
Tporpane [12]. B TepMUHOIOTHN TaKXke IMOSBHU-
JIMCh HOBBIC TIOHSATHS, BKIIIOYAIOIINE B CBOW CO-
CTaB CIIOBO track: extra-wide tracks (yumpeHHbie
TYCEHHUIIBI), cast turret (utast 6autHs), turretless
layout (Oe30atieHHAs CXeMa KOMITIOHOBKH ).

KrperbeMy 3Tany OTHOCATCS TaHKH Tpe-
Thero nokosieHus (1970-1980 rr.). JlanHbId 11e-
puoz xapakrepusyercs BeimyckoMm T-80 Ha 06aze
Kuposckoro 3aBona B Jlenunrpaze. «Bocbmue-
CATBI» BHEUIHE ObUT OJTHOBPEMEHHO OYEHb I10-
X0 Kak Ha T-64, tak u Ha T-72. XomoBas 4acTh
OIISITh NpeTepriena M3MeHeHus! Oiaronapsi ycra-
HOBKE HOBBIX OMOPHBIX KaTKOB CPEIHETO JHaMe-
Tpa — MEHbIINX, 4eM y T-72, HO OonbIINX, YeM
y T-64 [3]. OpuruHagbHOE HOBIIECTBO IOSIBH-
JIOCh B KOHCTPYKIIMH I'yCEHUIIbI: BHYTPEHHSIS 7ub-
ber block track (pe3nHOBast TIOPOXKKa), IO KOTO-
POH «exanm» KaTKu ¢ PE3NHOBBIMH kK€ OaH/axa-
MH. JTO IIOMOTAJIO 00ECTIeYNBaTh YBEINYNBIINE-
Csl CKOPOCTH JIBIDKCHUSI M PA3rOHHbIC XapaKTepH-
cruku T-80.

TonkoBble CIIOBapHbIC U3JaHHS CBUACTEIb-
CTBYIOT O MHOTO3HAYHOCTH JIEKCEMBI track. Jlan-
HOE CYIIECTBUTEIIHLHOE IPEJCTABICHO B Pa3iIny-
HBIX CIIOBapsx B 36 BapuaHTaxX HCIOJIb30BaHUS,
BKJIIOYasl TJIaroJIbHbIC BBIPAKEHUS. DTUMOJIOTHS
JIAHHOT'O cJIoBa IpociiexxuBaercst ¢ XV B.: foot-
print, mark left by anything (0TIe4aToK OT Yero-
m00), ot O.Fr. trac «track of horses, trace» [14].
Bo3MmoxkeH repMaHCKuil UICTOYHUMK IPOUCXOXKIE-
uus (cp. M.L.G. treck, Du. trek «drawing, pull-
ing»; see — trek). I'maronbHOE BhIpaKEHUE fo fol-
low or trace the footsteps of (uatu To ciexy) xa-
tupyercst 1560 r. HMcnonws3oBanue track B 3Ha-
YeHWU «peibch» 3adukcupoBano B 1805 r. B
1905 r. naHHOE CIIOBO CTAJIO YNOTPEOINISATHCS B

SA3bIKO3HAHUE

CIIOPTUBHOM TEPMHUHOJIOTHH B CIIOBOCOYCTAHHU
a running track (6eroBast nopoxka). Ilepeuens
3HAYCHUH BOCHHOM JICKCHKH MOIbBA3BIKAa OpoHe-
TAHKOBOW TEPMMHOJIOTUH IIpeJylaraeT Ccieryo-
M€ BapUaHThl: I'yCEHHYHBIH XOJ, 3BEHO Tyce-
HUYHOU JICHTBI, I'yCCHHYHAs MalliHa, I'yCEHHY-
HBII TpaHCIIOPTEp, TPaK I'YCEHULIbI.
HWccnenoBanms 3Ha4eHUI TepMUHA frack mo-
KazaJu, 4TO B aHTJIMHCKOM SI3bIKE, KaK M B pycC-
CKOM, CYLIECTBYET LIeJI0€ MHOT00Opa3He UCIIOIb-
3yeMOil JICKCHYECKOW EIMHULIBI MOYTH BO BCEX
cdepax KU3HEeITeIbHOCTH uenoBeka. [Ipu pac-
CMOTPEHHH B MOPSJKE BO3PACTaHUs CIEIYeT OT-
METHUTb, YTO JJAHHOE CJIOBO HCIIOJIB3YEeTCs MEHEe
BCETO (IT0 OHOMY CIIOBOCOYETAHHUIO) B TAKHUX TE-
MaTukax, kak «Penurusy (pilgrim track — nanom-
HHU4YecKas Tporma), «Metpononuten» (frack vacan-
¢y — cBOOOTHOCTE TTyTH ), «CBETOTeXHUKA (frack-
belt — Ttpak-nenta), «Penrrenonorus» (focal
track — dhoxanpHas TOpOXKKa), « MeKTyHApOTHBIE
otHomteHus» (track II diplomacy — BTOpOe Ha-
IpaBieHHE JHUIUIOMATHH), «SlnepHas duznka»
(track shrinkage — coxpamernune ciena), «MH-
TepHeT» (track usage — OTCIEKUBATh HCIOJb-
3yeMOCTbh), «AKycTuka» (master audio track —
MacTep-KaHain ayamo), «Xupyprus» (fast track
surgery — Xupyprus ObIcTporo myTtH), «Memu-
UHCKasl TeXHUuKa» (video track cart — Tenmexka
CO CTOWKOM IS BHICOANIApaTyphl), «ATIOMUHH-
eBast TIPOMBINUICHHOCTEY (track riding machine —
HaIoJIbHO-PeJbcoBas MalinHa). B aTom psity Tak-
)K€ TEPMHHBI CIIOPTHUBHOH TEMAaTHKU: KOHBKH
(skating track — xOHBKOOEXHAs JTOPOXKa), JIET-
Kasg amieThka (track system — JerkoatieTHde-
CKUI TpeK), IbDKHBIC TOHKH (skit track — TBDKHA-
1a), miaBanue (track start — JErKOATICTUUCCKUI
CTapT), MOIBOTHOE TUIaBaHue (dive track — mapii-
PYT morpy>keHus). MHOTOKOMIIOHEHTHBIE TEPMHU-
HOJIOTHYECKHE BBIPKCHUS COACPXKAT CIEHYIO-
mue tematuku: «Mapketosorus» (keep track of
the websites a customer visits — CI€IUThb 3a TEM,
Kakue BeOcalThl oceIaeT MoKymnarels), «Jlase-
pe» (laser search track acquisition — oOHapyxe-
HHUE JTa3epHON IMOMCKOBO-CIEIAIICH CHCTEMOI).
CymiecTByeT rpymnmna si3bIKOBOM TeMaTHKH: «Jlu-
anek™ (fenced-in-cattle track — nporon), «Kom-
MBIOTEPHBIN Kaprow» (track change mode — pe-
JKMM UCIIpaBieHust), «mmomaruueckoe BoIpaxe-
Hue» (have a one track mind — MBICITUTD TI1a0JIOH-
HO, keep track of events — ObIT B Kypce COOBITHIA),
«Kmume» (fast track — yCKOPEHHBIH DPEXHM),
«PasroBopHoe BoIpaxkenue» (lose track of time —
MoTepaATh c4eT BpeMeHn), «IIpsmoit u mepeHoc-
HEII CMBICI» (on the track — HAaBOAWUTH Ha CIIE).
Cpenu HambOosiee MHOTOYHMCICHHBIX TPy
(ot 100 1o 600 TEpMHHOIOTHYECKUX BBIPAKCHUH
Y CIIOBOCOUCTAHMI) CJIEyeT OTMETUTD TaKHe, KaK
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«O0mmas nekcukay, « ABToMaTuKa», « CTpOUTEINb-
cTBOY, «l'opHOE 1ET0», «ABTOMOOMIIBHBIH TEp-
MHUH», « BBIYHMCINTEIbHAS TEXHUKAY, «ABHALINN)
u «Boennslii Tepmuny». bonee 700 TepmuHonOru-
YEeCKHX CMHHUII COACPKUT rpymma «KenezHono-
pOXHBIN TepMuHy», 6omee 1 000 TepMHHOB BXO-
AT B TEMaTuKy oA Ha3BaHueMm «TexHuka». Ta-
KUM 00pa3oM, pacrpeeseHie TaHHbIX o0macTei
M0 TEMAaTHYECKUM TpYIIaM MO3BOJIMIO ClIENIaTh
BBIBOJI, UTO TEPMHUH frack, MPpeACTaBISIONNNA NH-
TEpeC C TOYKU 3PECHUS U3yUeHHs OPOHETaHKOBOM
TEPMUHOJIOTHH, OTHOCUTCA K OJHHM M3 CaMbIX
MHOTOUYHCIICHHBIX, a CJIEZI0OBATENILHO, N Hanboee
yIoTpeOIsieMbIX B PEUH.

CrnoBo 6awns, KOTOPOE U3BECTHO C IPEBHEH-
IIMX BPEMEH, SIBJISCTCS OJHUM M3 OCHOBHBIX I10-
HATHI B BOGHHOW TEPMUHOJIOTUU B LEJIOM U TaH-
KOCTPOCHUH B 4acTHOCTH. ITo MHEHHMIO pyccKoro
BOEHHOT'0 MH)KEHEPa, yueHoro u ucropuka deno-
pa JlackoBckoro, CI0BO OauuHs BIEPBBIE BCTpe-
gaercs B X VI B. B ckazaHusax kHs3sa KypOckoro.
«balH1 NpUMEHSITUCH B TPAXKIaHCKOM, BOEHHOM
U LEPKOBHOW apXUTEKType M MMEIOT CaMble pa3-
JIMYHBIE Ha3HAUeHHs, HAuMHAas C CaMBIX IIOJIE3-
HEHIIMX LeNed U KOHYas MPOCTBIM YJIOBJIETBO-
pPEHHMEM 3CTETHUYECKOro 4yBCTBa. B kpemoctsax u
3aMKax OHHM CITY>KHJIN JUISI OOOpPOHBI M Habmroe-
HUS 32 HerpusTeneM. Posis GamHy B kauecTBe 3a-
IIUTHI B BOGHHOM apXUTEKTYPE HCIIOIB30BAH BCE
HapoJpl MOYTH IO CAMOTO MOCJIEAHETO BPEMEHH.
CpenHue 3Taxu 3y04aThIX YeThIPEXyroibHbIX Oa-
IIEH y PUMJISIH U TPEKOB MHOTJA MPHCIOCOOIS-
JHCh K 00OpOHE, IJISl 4ero B HUX IPOOHMBAINCH
“CTpeNnbHUILI, WK OOWHMIIBI, T. €. Y3KHE OTBEp-
CTHSI TS CTPENBOBD) [6].

W3 BBIIIEH3I0KEHHOTO CIEAYET, YTO CIOBO
OauiHa NCTIONB30BATOCH B 3HAYCHUSIX «KPETIOCThY
U «3alUTay». ITO NOATBEPKAACT « ITUMOJIOTHYE-
CKHMI CJIOBapb PYCCKOTO $I3bIKa», KOTOPBIM HH-
(opMHupYET O TOM, UTO CIIOBO OAuLHs «3aUMCTBO-
BaHO M3 MMOJBCKOTO, T/I€ — baszta “OariHs’ BOCX0-
ITUT K ATAIbIHCKOMY bastia “kpenocts”. Toro ke
MIPOMUCXOXKAECHHUS U OACTHOH, HO 3aMMCTBOBAHHO
u3 (paHITy3CKOTO S3bIKa» [5].

ITo TonkoBomy croBapro B.W. [ans, 6amras —
«BBICOKOE, CPaBHHUTEIBHO C IIMPHHOIO, 31aHHE
pasHOro BHUA; KOJIOKOJNBHH, TOA30pHBIE W Ha-
OuoiaTeNbHbIC 3/1aHus, TenerpadHble, WK Masi-
KH, OCOOCHHO K€ MOPCKHE MasKi OOBIYHO CTPO-
aTcsl OAIIHSAMM; OHM XK€ YacTH KPEMOCTHBIX IO-
cTpoex» [4]. «YcoBepIIeHCTBOBAaHUE M PacIpo-
CTpaHEHHE Hape3HbIX OPYAMH MOPOAMUNO B IO-
cleHee BpeMs yCTPOHUCTBO OallleH Ha COBEPIICH-
HO HOBBIX OCHOBaHMAX. HelHenHne GamrH — Me-
TaJUIMYEeCKUe, OPOHEHOCHBIE U BpAILAIOIIUECs,
YCTpauBarOTCsl Ha OCOOCHHO BAXHBIX IYHKTaX,
T7ie Ip¥ OOBIKHOBEHHOW CHCTEME YKPEIUICHHUH 110
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TECHOTE MECTa HEIb3s1 JOCTABUTh OPY UM JKeJla-
embIii oocTpem» [13].

Wnero ycraHoBkM opynuii B OpOHHPOBaH-
HBIX OalIHsX, BpalaBIIMXCs Ha KaTKax IO I10-
roHy, eme B 1854 r. npemnaran nnxeHep Kopo-
neBckoro ¢rora, karmran Kaymep Koms3 (1819-
1870). «B 1862 r. mo ero npoexty Ha 130-mymey-
HOM [IepEeBSHHOM TpeXAeYHOM Kopabne “Royal
Sovereign” cpe3anu HaJBOJHYIO YacTh M yCTPO-
WM HU3KUE OopT, 3abpoHupoBaHHbI 140-MM
JKeJIe3HbIMU TMTamMu. Ha many0e crosim 4ersl-
pe OalHu — HOCOBasi NBYXOPYIHIHAS, OCTAJILHBIE
OoIHOOpYyAWitHBIE, MadT He Obuto» [1]. Brocmen-
CTBHHU OBUIO TPEIUIOKEHO MHOTO Pa3IMYHBIX CH-
CTeM MOJO0OHBIX OalleH KakK I CyXOIyTHOM 000-
POHBI, TaK 1 Ui ¢uIoTa.

ABTop «Mopckoro crioaps» K.J1. Camoiinos
JIAeT CIIEAYIOIIEE TOIKOBAHKE CIOBY OAULHA: «ITO
OpOHHMPOBaHHOE COOPYKEHUE HA BepXHEH namyoe
KOpaOIIs [UTs Opy Ui CPETHETO U KPYITHOTO KalH-
Opa, Moryliee Bpamarbcsi OKOJIO BEPTHKAIBHON
ocu» [8, c. 83].

[lo nmaHHBIM ciIOBapsi MHOCTPAHHBIX CIIOB
A.Jl. MuxenbcoHa, CIOBO OauiHs UMEET TaTap-
CKO€ TIPOMCXOXJCHHE «OT Typ. Basch romnosa,
MOTOMY YTO OalIHs BO3BBIIIACTCS HaJl MPOYHM
ykperieEneM. OCTpOKOHEYHOE WM B BHJE yce-
YEHHOT'0 KOHyca CTpOeHHE ¢ OOMHMIIaMu, BO3BO-
JIUBILIEECS B MPEXKHUX yKperuieHusx» [7, c. 102].
OnHako B cloBape HMHOCTPAaHHBIX CJIOB Oolee
no3aHero m3nanus (1988 r.) oTcyTcTBYeT Cilo-
BO OauuHsi, HO UIMEETCS CIIOBO mypeiib CO CIemy-
IOIIMM KOMMEHTapueM: «Typenb — [dp. Tourelle
om nam. turris — GaliHsA] — Ha BOGHHBIX KOpad-
JSIX, cCaMoJIeTax, TaHKax M T. J. — IpUcrocoOe-
HHE JUIsl YCTAHOBKHU U KPYTOBOI'O BPAILICHUS Ty~
Ku Wi mmysnemet» [10].

W3y4as BOGHHYIO JIEKCUKY, 00paTHMCS K CJI0-
Bapio OpPOHETaHKOBOW TEPMHHOJIOTHH, KOTOPBIH
COJICPXKUT 00a ITUX TEPMHHA.

1. bamHa — 3akpeiTas OpPOHEKOHCTPYKIIHS,
ycTaHaBIMBacMas Ha OOEBBIX MallWHaX, Kopao-
J51X ¥ (pOPTUDHUKALMOHHBIX COOPYKESHUSIX IS 3a-
IIXTHI JINYHOTO COCTaBa, BOOPYKEHUsI, IPHOOPOB
HaOmonenus. Kak mpaBuiio, MOXeT MoBOpayu-
BaTbcs Ha 360 rpamycos.

2. Typens — (ppaH1L. fourelle, OT TaTHHCKOTO
turris — OalllHs), yCTAaHOBKA JUIS KPEIJICHUS ITyJIe-
METOB WJIM aBTOMaTHIECKHUX ITyIIeK, OOecrieunBa-
I0IIasi MX HABOJKY B JIBYX IIOCKOCTSAX, a TAKXKe
KpYTroBOi obcTpet.

Takum 00pazomM, ciexyeT OTMETHTh, YTO B
PYCCKOM $sI3BIKE CIIOBA Oauihsi U mypeib B CBO-
€M OIIPEAEICHNH, KPOME 3HAYCHUH «KPEToCTh,
YKpeIUIeHne», MPHoOpeIn HOBOE JOMOJHUTEIb-
HOE 3Ha4YCHHUE «KPYroBoe BpameHne». UtoOsl pa-
300paThcs B TaHHOW pedopManny, oOpaTuMCs K
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AHIJIMACKON BOEHHOW TEPMHUHOJIOTUU U PaccMo-
TPUM CJIOBO furret.

OTHUMOJIOTHYECKH CIIOBAph AHTJIMHCKOTO
s3bIKa IpeAJiaraeT CIEeIYIOUIyI0 BEpCHIO IIpo-
HCXOXKIEHUs maHHoro ciosa: «c. 1300, touret —
small tower forming part of a city wall or castle,
from Old French torete (12 c., Modern French to-
urette) dominative of tour tower, from Latin tur-
ris. Meaning “low, flat gun-tower on a warship” is
recorded from 1862, later also of tanks» [15]. B
«CrnoBape akTHBHOT'O YCBOCHHS JIEKCUKH AHTJINH-
CKOTO SI3bIKa» CJIOBO furret 00o3Hadaer «a small
tower, usu. at a corner of a larger building (on
a tank), plane, etc.)a low heavily-armored steel
dome, with guns on it» [9]. B «Anrno-pycckom
cioBape» B.JI. ApakuHa CIIOBO furret UMeeT 3Ha-
4YeHue «OaleHKay, ¢ IOMETOH 6oen. OamHs (opy-
TUiHAA, TyJIEMETHAA); as. Typelnsb [2].

Hcxozst n3 Tpex KOMMEHTapHeB, MOKHO Clie-
JaTh CIEAYIOIINE BBIBOJBI: IEPBBIH HCTOYHHK
yKa3bIBaeT Ha OPYANHHYIO OallleHHYI0 KOHCTPYK-
M0 HA BOGHHOM Kopaliie (TaHKe), BTOpO — Ha
TSDKEIIO-OpOHUPOBAHHBIN CTABLHON KYTIOJI C ITyIl-
KOl Ha TaHKe (caMoiieTe), B TPEThEM €CTh IOMe-
Ta, YKa3bIBaIOIIasl HA MPHHAUIC)KHOCTh K aBHa-
LIMOHHOW TEPMUHOJIOTHH. DTO TOBOPUT O TOM,
YTO OIpEAETeHHUs UMEIOT obmue ueptsl. Ho HU
B OJTHOM M3 HUX HeT MH(pOpMalny 0 KaKOM-JTH00
BpAIICHUHU (B OTIMYHE OT OMpPEICICHUN CIoBaps
OpOHETAaHKOBOW TEPMHUHOJIOTHH). 371€Ch PUIETCS
NoJIpoOHEe OCTAHOBUTHCS HA TIEPBOM KOMMEHTa-
pun. Jleno B ToM, 4TO (hpaHITy3CKOE MPOUCXOKIe-
HHUE TepMHHA {urret UIMEeT KOpeHb -four- co 3Ha-
YEHUAMHU «000pOT, OKPYKHOCTH, 00XBAT.

[Ipn w3y4yeHHMH MHOTOYHCIIEHHBIX PYOpUK,
COJICpIKAIUX CIIOBOCOYETAHUSI, B KOTOPBIX SIIIPO-
BBIM KOMITOHEHTOM SIBJISIETCSI CJIOBO OQiHsl, HETb-
35 HE YIIOMSIHYTh O B&)KHOM POJIM CEMaHTHYECKO-
TO aHalM3a MPH MEPEBO/E TAHHBIX TEPMUHOIO-
THYECKHX CcJOoBocoveTaHni. B cocraBe pyOpuku
«buosorus» NpuUCyTCTBYET JOCTATOUHO UHTEPEC-
HOE CIIOBOCOYETaHUe furret fish (ppida-Ky30BOK),
KOMIIOHCHTBI KOTOPOTO OOBEAMHEHBI aTpUOY-
TUBHOW CHHTAKCHYECKOH CBsA3bi0. CyIIecTBH-
TEJIbHBIE TIPOSIBIIAIOT OIpE/ICJICHHbIE CeMaHTHYe-
CKHE CBOICTBA, KOTOPbIE BHOCAT BKJIa/] B MOTHBA-
IIUFO IIEJIOTO CIIOBOCOYETAHMUS M TEM CAMBIM B €TO
CMBICJIOBYIO CTPYKTYpy. IlosiBieHne umeHHo Tta-
KOl MeTadopsl 00BACHSACTCS CleayomuM. Jlerno
B TOM, «4TO IIPH B3TJIs1]Ie HAa PbIOY-KY30BOK B IJIa-
3a Opocaercs HeoObrYHAA (opma ee Tena. OHa y
Ky30BKOB yIJIOBaTasl, B IONEPEYHOM CEUCHUH Me-
HACTCA Y pa3HbIX BUAOB OT Tpeyroanoﬁ 0 KBa-
npatHOi. CTONb CTpaHHAs BHEUIHOCTh OOBSICHS-
€TCs MIPOCTO: Y Ky30BKOB €CTh CaMblii HACTOSIIINI
KOCTHBIM TaHIMPh, 00pa30BaHHBIN CPOCIINMHU-
Csl IIECTUYTOJILHBIMU TutacTuHamu. Takas ¢op-

SA3bIKO3HAHUE

Ma IUIACTUH HE cllydaliHa, OHA 3HAaYUTENIbHO M0-
BBIIIAET MIPOYHOCTH MaHups» [7]. U3 atoro onu-
CaHUsl MOXKHO CZEJIaTh BBIBOJ, YTO IIPOLIECC Me-
Tadopr3ayy MPOU301Le HA OCHOBAHHUH ITEPEHO-
ca Ha3BaHMS 10 CXOACTBY (QYHKUIUHU U (GOpPMBI. A
MMCHHO: TIAHIIAPbh TPEICTABISACT cOO0U momodne
OalIHU U B TO )K€ BpeMs SIBIISIETCS] HAJI)KHOM 3a-
LIUTOM, YTO COBEPLIEHHO COBIIAJAET C OCHOBHbI-
MU 3HAUCHHUSMH HUCCIIETyEMOT0 TEPMHHA OAuUHSL.

IIpencraBnsieT Takxe HHTEPEC C TOUYKU 3pe-
HUS TEpeBOJa €IUHCTBEHHOE CJIOBOCOYETaHUE
Tuscan turret (TOCKaHCKUH Opaep) U3 PyOpHUKH
«Apxurekrypa». [lpu HU3ydyeHUM HPOUCXO)KIE-
HUSl JAHHOTO CJIOBOCOYETAHUS CTAHOBUTCS TO-
HATHBIM €ro nepesoi. M3 ncropuun apXuTeKkTyp-
HOIO Pa3BUTHUS U3BECTHO, YTO TOCKAHCKHUU Op-
JIep — 3TO apXUTEKTYPHBINA 3IEMEHT KOMIIO3UIINN
Hpesrero Puma (mo HasBanmro obmactu Tocka-
Hbl B Utanun). «BHemHe nocTpoikyu TOCKaHCKO-
ro OpAepa BBIIVISIAEIN IPOYHBIMU U BHYIIUTEIb-
HBIMH, TIOATOMY CUMBOJIM3UPOBAIH (PU3HUECKYIO
MOIIb ¥ CHITY ¥ IPIMEHSIIUCH TIaBHBIM 00pazomM
B XO35IICTBEHHBIX U BOEHHBIX NTOCTpoiikax» [Tam
’ke]. B mepeBoze Ha UTANBSIHCKUHN SI3BIK CIIOBO
bawins — torre, torreta. A >T0 03Ha4aeT HE TONb-
KO CXOKECTb SI3bIKOBOH (DOPMBI, HO U CMBICIIO-
BYIO — CO 3HaUEHHUEM «3alUTa» B BUJIE IPOUYHOI
Y HaJeXKHOW BepXHEH HECOMOM YacTHh apXHUTEK-
TYPHOH KOHCTPYKLUU.

CnoBocoueranue furret steps OTHOCUTCS K
pyopuke «CtpoutenbcTBO». B nepeBoe o3nava-
€T «BHMHTOBas JecTHULa». [Ipu cemaHTHUECKOM
aHaJM3€ JIAHHOTO CJIOBOCOYETaHWs, 00pa3oBaH-
HOTO MO aTpUOYTHBHON CHHTAKCHYECKOHW MoOJie-
JIM, OYEBUAHO, YTO CYLIECTBUTEILHOE JEeCHHU-
ya BBIPAXEHO CJIOBOM steps, COOTBETCTBEHHO,
CYILLIECTBUTENBHOE turret SIBISIETCS NPU3HAKOM
TJIaBHOTO KOMIIOHEHTa. B pycckoM si3bIke MOHS-
THE «BWHTOBAS JIECTHHIIA» 00O3HAYACT JICCTHH-
1y, WIYIIYI0 BBEPX BOKPYT EHTPAIBLHOTO CTOJIOA
WIN BIOJb CTEHBI KPYTJIoro 37aaHus (Mmaska). M3
9TOr0 ONpPENENAECHHUSI Mbl MOXEM BBIJEIHUTH CJIO-
Ba BOKpYe W Kpyeivlil. ITO camble OJIN3KHE acco-
WAl K CIIOBY furret B JAHHOM KOHTCKCTEC, T. K.
OHU CTOSIT B OJHOM psAY CO 3HAUEHUSIMH «pe-
BOJIBBEPY, «BpAILICHUE», KITOBOPOT». Kpome Toro,
ecyi 00paTUTh BHUMAHUE Ha CIIOBO cupola (CHHO-
HUM CJIOBA turret), OHO TaKXKe MOJATBEPKIAET Mpa-
BIJIPHO TIOAOOpaHHEIN ITEpeBO K paccMaTpHUBae-
MOMY CJIOBOCOYETaHMIO. J[0Ka3aTeIbCTBOM TOMY
SIBJIIETCSL TUMOJIOTHSL CJI0BA KYNOJI, COINIACHO KO-
TOPOH B MEPEBOJIE ¢ UTAIBSHCKOrO cupola — Ky-
noJ1, cBoj, (ot nar. cupula, ymenbm. OT cupa —
00YKa) — MPOCTPaHCTBCHHAS HeCyIas KOHCTPYK-
LHsI TOKPBITHS, IO (hopMe OJIM3Kas K rojycdepe u
JIPYTOH TIOBEPXHOCTH BpAIIEHH KPUBOH (3IUTHII-
ca, mapaboutsl ¥ T. 11.) BakHO oTMeTHTH (hakT, 9TO

179



YHOMSIHY Tl CHHOHUM K CIIOBY furret UMEET CXO-
’)kue HOPMBI B HEMEITKOM U (PPAHITy3CKOM S3BIKAX
(mem. Kuppel, ¢p. Coupole). B manHOM ciydae
MBI HAOJFOTaeM TIEPEHOC HA3BAaHUS 110 CXOJCTBY
(hopMBI, a Ha OCHOBE CMEKHOCTH SI3BIKOB POMaHO-
repMaHCKOW IpyNIlbl HOSBUIOCH HOBOE IOHSITHE.

Takum 00pa3oM, UCHONB3Ys METOJ STHMO-
JIOTHYECKOTO aHajn3a M COIOCTAaBHUTEIHHOE HC-
CJIEJIOBAaHUEC TEPMHHOCHUCTEMBI B OOJIACTH aBTO-
OpOHETAaHKOBOTO BHIA BOOPYKEHHS BHYTPH Kak
PYCCKOTO $3bIKa, TaK M aHTJIMICKOro, Npu4yeM c
MO3UILINN COOTHECEHHOCTHU SI3BIKOBBIX SIBJICHUM C
HAYYHO-TEXHHYCCKUMHU (DaKTaMH B CBETE HCTO-
pUYECKOro pPa3BUTHS OpPOHETAHKOBOW OTpaciu,
MbI BBISIBWIW UCTOYHUKU U SKCTPAIIMHIBUCTHYE-
CKHe 0COOCHHOCTH TOSIBIICHHS TSPMUHOB B 00J1a-
CTH OPOHETAHKOBOTO BHJIa BOOPYKEHHS, & TAKKE
W3YYMIH MHOTOOOpa3ne UCIOIh30BaHUS JaHHBIX
TEPMUHOB B PA3JIMYHBIX SI3BIKOBBIX 00JIACTSX.

B mporecce craHoBNICHNS U pa3BUTHSA OpoHe-
TaHKOBOM TEPMHUHOJIOTMHM MPOUCXOIST ITAIHbIE
COOBITHSI B ICTOPUU TAaHKOCTPOCHHUS, OKa3aBIITUE
Ba)KHOE BJIMSIHUE HA Pa3BUTHE BCEM TEPMUHOCHU-
CTE€MbI UCCIIEAYEMOI0 MO IbsA3bIKA.
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The results of the study of the etymology
of the basic concepts of armoured
terminology (on the material

of the English and Russian languages)

The article presents the results of the study of
the etymology of the basic concepts of armored
terminology (on the material of the English and
Russian languages). On the basis of the etymological
studies of English terminology in the field of tank
engineering, the author analyses the concepts of
this sphere (“caterpillar”, “tower”) describing dif-
ferent versions of the origin of words as components
of the lexical composition of armoured terminology.
The results of this work are an important part of
the study of the etymology of military terms as
a characteristic feature of a certain historical
phenomenon.

Key words: etymology, word meaning, language,
dictionary, subject, technique, caterpillar, tower.

(Cratps moctymmna B pegpaknunto 21.06.2018)

O0.I0. BOPOHHHA
(UpKymck)

O CPEJACTBAX PEKOHCTPYKIIUA
®OHOJIOTMYECKON CUCTEMBI
KUTAMCKOI'O SI3bIKA: KUTAMCKAS
«MHBIOHBCIOY» 1 OCOBEHHOCTH
EE TEPMUHOJIOTHYECKOI'O
AIIMIAPATA

Onucvigaemcs mepmunono2uieckas 6asa ucmo-
PUYECKOU (DOHEMUKU «UHBIOHLCIOI» KAK 0OHO20
U3 HanpaeieHull KUMacKo mpaouyuoHHol Qu-
aono2uu. Camobvimnocms KUMAauckoll JIUuH6U-
Ccmuyeckoll mpaouyu nPOOeMOHCMPUPOBAHA He-
pe3 npusmy cucmemsbl UHEEHMAPS, UCHOJIb3YEMO-
20 Npu Xapakmepucmuxe eOuHuy QoHemuecko-
20 YPOBHSL A3bIKA.

CWD

KritoueBble crioBa: ¢horemura, mepmuH, cioe, uHu-
yuans, pugma, mom.

[Tpn omnucaHuy WCTOPUM DPa3BUTHS S3bIKA
B SI3BIKO3HAHUH IPUMEHSCTCS CHCTEMHO-CTPYK-
TYPHBIH TI0/IXOJ, IOJpa3yMeBalOLIUi paccMo-
TPEHHE SA3bIKAa KaK CHCTEMBI, «MHOXKECTBA S3bI-
KOBBIX 3JIEMEHTOB, HaXOJSIIUXCSI B OTHOIICHH-
X M CBS3SIX JAPYT C JPYroMm, KOTOpoe o0pasy-
eT OIPEe/ICNICHHOEe €AWHCTBO M IEIOCTHOCTHY |1,
c. 452]. Ilpu aHanmu3e MCTOPUU SI3BIKOB C (hOHE-

SA3bIKO3HAHUE

THYECKUM CITI0coO0M o(opMIICHUST TpaMMaTHYe-
CKOM 1 JIEKCUUECKOH CTPYKTYpbI TMCHMEHHBIE ITa-
MATHUKHU NPOMICAUINX ITIOX ABJIAIOTCA OCHOBHBIM
HMCTOYHHKOM CBEICHHUU O MPEIIISCTBYIONINX CO-
BPEMEHHOMY JTamax pa3BUTHA s3bIka. Mmeorpa-
(mueckuii ke THI MUCHMEHHOCTH IPECTaBIISCT
co00ii 0coboro pona MPEIsITCTBUE B paboOTe HC-
cieoBareyield M0 BOCCTAHOBJIEHHUIO IE€JIOCTHOM
KapTUHBI pa3BUTHSA sI3blKa. B KuTalickoMm s3bIKe,
SIBISIFOLIIEMCS] SIPKUM TIPEACTaBUTENIEM SI3BIKOB C
ujeorpauuecKuM THUIIOM HHCBMEHHOCTH, (o-
HeTH4eckas 000J04YKa ciioBa MO0 HE MPENCTaB-
JIeHa, MO0 TpEeACTaBJICHA JIUIIb OIIOCPEAOBAHO
4Yepe3 COCTaBHbIE JIIEMEHTHI HePOTTTU(PHUIECKOrO
3HaKa — ghonemuxu (75 55). JlaHHas 0COGEHHOCTB
IPU  KCCIEIOBAaHUM 3BOJIONUU (DOHETHUECKOU
CHCTEMBI SI3bIKa JeNIaeT 00sS3aTeIbHBIM IPUBIIC-
YeHHE MHCTPYMEHTApUsl, BBIPAOOTAHHOTO B paM-
KaX OJHOIO W3 HAIpPaBJIEHUN KUTAWUCKOU Tpaau-
UOHHOW (DHITOIOTUYECKON HAYKH — HCTOpHYe-
CKOii (hoHeTHKH uHbIoHbCI0d (B BIE).

Wcropust pazButHs s3biko3HaHMs B Kwurae
YXOJUT KOPHSIMU BIIyOb BekoB. Hapsny ¢ rpexo-
PUMCKHM, JPEBHEHHAWNHCKAM W apabCKuM, KH-
TaliCKoe KJIACCHYECKOE S3BIKO3HAHWE SBISCT-
Csl OJTHOM M3 HE3aBHCHUMBIX TPAAUIHNA, Pa3BUBaB-
meiicst BroTh 10 XIX B. IpeuMyIecTBEHHO aB-
TOXTOHHO, HCIIBITAB JINIIH HE3HAYUTEIHHOE BITHSI-
HUE UHAUKCKON Hayku. B Hacrosiee Bpems yue-
HbIE, 3aHUMAIOIINECs N3yYeHNEeM Pa3BUTHS JIMHT -
BUCTHYECKON MBICIIM B KI/ITae, BBIACJIAIOT TPpU
oTpaciiv (DUIIOJIOTHH, TOJNYYUBIINE pPa3BUTHE B
IIpeBHEM W CpeaHeBeKoBoM Kwutae: cromwbeycros
(i4 %), 3anumMaBIryrocs ToJIKOBAHHEM IPEBHUX
CII0B, 691bY3biCI0d (ML FF) — HayKy, IPeIMETOM
KOTOpO#l OblTa TMHUCBMEHHOCTh, OCOOCHHOCTH
CTPYKTYPHI U STHMOJIOTHUH 3HAKOB, M UHLIOHLCIOD
(BF#%¥) - ¢oueruxy, a TouHee, (GOHOJIOIHUIO,
T. K. OHA 3aHUMaJIach HCCIleIoBaHuEeM (hOHEeTHYe-
cKuX onmo3unuii. HecMoTpst Ha To, uTO OHETHKA
BO3HHUKJIA HECKOJIBKO MO3AHEE APYTHX HaIpaBie-
HUH SI3IKO3HAHMS, UIMEHHO OHa B CpeniHue Beka
CTaja ero BeyIlHM HaIlpaBICHHEM.

Hagano w3ydenuss GoHeTHKH HaTHpyeTcs
sn0xoi Xanuv (3X) 1 0OBIYHO CBS3BIBAETCS C HO-
SIBJICHUEM U PAa3BUTHEM TEOPHH CTHXOCIIOXKECHUS,
KOTOpast TpeOoBaa TIIATEILHOTO U3Y4eHHs pUd-
MBI ¥ TOHA 3HaKa, a TAaK)Ke C MPOHUKHOBCHHUEM
Oynnu3Ma. 3HAKOMCTBO C WMHIWHCKUM andaBu-
TOM I0Ka3aJI0 BO3MOXHOCTb PA3JIOKEHUsI KUTal-
CKOTO CJIOTa Ha KOMIOHEHTBI U UX aHaIIU3, CII0CO-
OBl KiTaccu(uKamy 38yKoB [2, ¢. 520].

[TepBoHAYATEHO TEPMUH UHBIOHbLCHOD UCTIONb-
30Balicsl KAK CHMHOHHUM TepMHHa cfociod (/NEF)
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